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Blessed Junipero Serra Parish 

42121 West 60th Street West 
Lancaster, CA 93536 

 
www.fatherserra.org 

 

 

 

 

Office of Faith Formation 

 

Fr. Leo Dechant, CSJ, Pastor 
(661) 943-9314 

ldechant@fatherserra.org 
 

Sister Marie Ellen, O.S.U., Pastoral Associate 
(661) 943-9314 

mkuhel@fatherserra.org 
 

Rosa Mosich, Director of Faith Formation 
(661) 943-5912 

rmosich@fatherserra.org 
 

Maria Gonzalez, Administrative Assistant 
(661) 942-9314 ext. 101 

mgonzalez@fatherserra.org 
 
 

Office Hours 

Monday: 12:00 – 5:00pm 

Tuesday: 12:00 – 7:00pm 

Wednesday:  12:00 – 7:00pm 

Thursday: 12:00 – 7:00pm 

Friday & Saturday by Appointment Only 
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WELCOME 
 
 
Dear Parent(s): 

Thank you for registering your child in our 

parish program for Religious Education.  This 

handbook is designed to provide an overview of 

our religious education program for children. 

The Elementary, Middle, and High School 

programs are vital to the complete religious 

education of your child.  However, they are not 

meant to be the sole provider of your child’s 

religious education.  Rather, they are intended to 

supplement the religious formation you are 

already giving your child at home, and the 

experience of joining with our parish community 

for the celebration of the Mass and sacraments. 

Consistent with this approach, this handbook 

describes our curriculum and administrative 

policies.  It is our hope that it will give you an 

understanding of our program and encourage 

you to actively participate as you can.  Please 

keep the success of our programs in your 

prayers. 

Sincerely, 

 

 

Rosa J Mosich 

Director of Faith Formation 

 
 

 

 

 

 

BIENVENIDOS 
 

 

Estimado Padres: 

Gracias por registrar a su hijo en nuestro 

programa parroquial de educación religiosa. Este 

manual está diseñado para proporcionar una 

visión general de nuestro programa de educación 

religiosa para los niños. 

Los programas de primaria y secundaria son 

vitales para la educación religiosa completa de su 

hijo. Sin embargo, no están diseñados para ser el 

único proveedor de educación religiosa de su hijo. 

Más bien, se pretende complementar la 

formación religiosa que ya están dando a su hijo 

en casa y la experiencia de unirse con nuestra 

comunidad parroquial para la celebración de la 

misa y los sacramentos. 

De conformidad con este enfoque, este manual 

describe nuestro plan de estudios y reglas 

administrativas. Es nuestra esperanza que le dará 

un entendimiento de nuestro programa y los 

animamos a participar activamente cuando sea 

posible. Por favor, tenga el éxito de nuestros 

programas en sus oraciones. 

Sinceramente, 

 

 

Rosa J Mosich 

Directora de Formación de Fe 
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Parent’s Prayer 
 

 

 

Dear God, 
 

There are so many things beyond our control, 
so many influences that undermine the 
Christian message.  We find ourselves in 
prayer day after day, sometimes hour after 
hour, asking Your help and care for our 
children. 
 
You know what we consider before we ask but 
let us say it one more time. When You consider 
the many requests we have made of You 
through the years, regarding our health, our 
day to day existence and the welfare of our 
loved ones, please put this request at the top of 
Your list. 
 
Keep the circle of our family unbroken. Please 
compensate for our mistakes and failures as 
parents and counteract the influences of a 
materialistic world that tries to undermine the 
faith of our children. 
 
Most especially, Lord, we ask for Your 
involvement when our children stand at the 
crossroads, deciding whether or not to walk 
the Christian path.  They soon will be and are 
sometimes now, beyond our care. We humbly 
ask You to be there.  Please help them choose 
the right direction. My child was Yours before 
he or she was born.  I give my child back to You 
in faith, knowing that You love my child even 
more than I do. 
 
 

Amen 
 
 

 

 

Oración de Padres 

 

Querido Dios,  
 
Hay tantas cosas fuera de nuestro control, 
tantas influencias que socavan el mensaje 
cristiano. Nos encontramos en la oración día 
tras día, a veces hora tras hora, pidiendo tu 
ayuda y cuidado de nuestros hijos.  
 
Sabes lo que consideramos antes de 
preguntar, pero tenemos que decirlo una vez 
más. Teniendo en cuenta las numerosas 
peticiones que hemos hecho de Ti a través de 
los años, en relación con nuestra salud, 
nuestra existencia cotidiana y el bienestar de 
nuestros seres queridos, por favor pon esta 
solicitud en la parte superior de Tu lista. 
 
Mantiene el círculo de nuestra familia intacta. 
Por favor compensa nuestros errores y 
fracasos como padres y contrarrestar las 
influencias del mundo materialista que 
intenta socavar la fe de nuestros hijos. 

Sobre todo, Señor, te pedimos tu intervención, 
cuando nuestros hijos están en la encrucijada, 
para decidir si deben o no seguir el camino 
cristiano. Pronto estarán más allá de nuestro 
cuidado. Te regresamos a nuestro hijo en  fe, 
sabiendo que los quieres, incluso más que 
nosotros. Nuestros hijos tuyo fueron tuyos 
antes de que nacieran. Humildemente te 
pedimos que estés con ellos. Por favor ayuda 
los a elegir la dirección correcta.    

 

Amen 
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PARTNERS WITH PARENTS: The Church states 

that parents are the primary educators of their 

children. We in catechetical ministry at Father 

Serra Parish can only reinforce what is taught 

and lived in the home. We stress the importance 

of family prayer, regular weekly Mass 

attendance, and frequent reception of the 

sacraments of Reconciliation and Eucharist. As 

partners, we encourage your participation and 

invite your questions and comments. We will 

keep you informed using these means: 

 

RE NEWS: Each month a newsletter is available 

or can be accessed on-line at 

www.fatherserra.org. Dates to remember, 

vacation schedules and events of interest are 

announced. 

 

Parish Bulletin: Most announcements are also 

made through the parish bulletin distributed after 

weekend liturgies. You can find past bulletins 

online at our website: www.fatherserra.org 

 

Catechist Notes: Catechists may communicate 

with families regarding classroom activities and 

special projects. 

 

Parent Instruction: A set of classes is required 

of all parents with students enrolled in 

sacramental preparation. It is designed to help 

parents deepen their understanding and 

appreciation of these sacraments as they work 

with their children.  

 

Faith in the Home: We encourage families to 

set aside time to review lessons and complete 

any work assigned by their catechist in class.  

Textbooks include suggestions for parent/child 

discussion and projects. Faithfirst.com includes 

many activities for review. 

 

Orientation First Day of Class: An important 

parent orientation that you will not want to miss 

will take place during the first class session in 

September. It is recommended that at least one 

parent attend.    

 

Office Hours: We are always happy to talk with 

parents. Office hours are Monday 12pm to 5pm 

and Tuesday through Thursday 12pm to 7pm. 

The office will be closed on Fridays. Messages 

may be left at 943-5912 or email 

rmosich@fatherserra.org. 

 

 

COLABORANDO JUNTOS: La Iglesia afirma que 

los padres son los principales educadores de sus 

hijos. En el ministerio catequético de la parroquia 

Beato Junipero Serra reforzamos lo que se 

enseña en el hogar. Subrayamos la importancia 

de la oración en familia, asistencia a la Misa 

semanal, y el acogimiento frecuente de los 

sacramentos de la Reconciliación y la Eucaristía. 

Como colaboradores, animamos su participación 

e invitamos  sus preguntas y comentarios. Los 

mantendremos informados utilizando estos 

medios: 
 

Boletín de Ed. Religiosa: Cada mes un boletín 

informativo está disponible o se puede acceder 

en línea en www.fatherserra.org. Fechas para 

recordar, horarios de y eventos de interés serán 

anunciados. 
 

Boletín Parroquial: La mayoría de nuestros 

anuncios se realizan a través del boletín 

parroquial distribuido después de Misa semanal. 

Pueden encontrar los boletines archivados en 

nuestra página electrónica: www.fatherserra.org 
 

Notas de Catequista: Los catequistas pueden 

comunicarse con las familias en relación con las 

actividades de clase y proyectos especiales. 
 

Instrucciones Para Padres: Serie de clases 

que se requiere de todos los padres con alumnos 

matriculados en clases de preparación 

sacramental. Está diseñado para ayudar a los 

padres profundizar  su comprensión y apreciación 

de estos sacramentos. 
 

La fe en el Hogar: Animamos a las familias a 

dedicar un tiempo para repasar las lecciones y 

completar las tareas asignadas por su catequista 

en clase. Libros de texto incluyen sugerencias 

para la discusión padre / hijo y proyectos. 

Faithfirst.com incluye muchas actividades para su 

exploración. 
 

Orientación de primer día de clase: Una 

reunión importante de orientación paras los 

padres se tomara acabo la primera sesión de 

clases en Septiembre. Es recomendado que por 

lo menos un padre assiste. 
 

Horario de Oficina: Siempre estamos 

encantados de hablar con los padres. Las horas 

de oficina son lunes de 12am a 5pm martes a 

jueves de 12am a 7pm. La Oficina permanecerá 

cerrada los viernes. Se gustan dejar mensajes 

pueden llamar a 943-5912 o por correo 

electrónico rmosich@fatherserra.org. 
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PROGRAM INFORMATION 

and POLICIES 
 

Notice of Non-Discrimination Policy – The 

Department of Faith Formation at Blessed 

Junipero Serra Parish admits students of any sex, 

race, color, national and ethnic origin to all 

rights, privileges, programs and activities 

generally accorded or made available to program 

participants. We do not discriminate based on 

sex, race, color, or national origin in the 

administration of our programs or the 

recruitment of our Catechists. 
 

Special Needs Policy - Children with special 

learning needs (i.e., mentally or physically 

challenged) are welcome and included in our 

programs if they do not exhibit behavioral 

problems. Parents are asked to indicate their 

children’s special needs at registration time that 

any additional help or materials needed in the 

classroom may be obtained. 
 

Religious Education Classes - Classes for 

elementary and junior high age youth meet 

weekly, Monday through Thursday, September 

through May. These classes teach basic 

doctrines, traditions and prayers as well as 

encourage actions which reflect Christ in our 

world.  
 

Mass Attendance - The Mass is the highest 

prayer that we as Catholics celebrate together. 

The Liturgy is our most perfect expression and 

summary of Faith. As religious educators, we 

believe that there is no greater opportunity for 

parent directed religious education than presence 

as a family at mass together. The time you spend 

talking about what happened during mass-the 

readings, homily, and reception of the 

sacrament-with your children is a vital part of 

your family’s spiritual journey. It is essential in 

promoting a Catholic education that parents 

consistently follow thorough in their Sunday 

obligation with their children. 
 

Eucharist (Communion) / Reconciliation 

(Confession) - Preparation for the sacrament of 

First Holy Communion requires a minimum of two 

years: students will prepare for First 

Reconciliation (first confession) towards the end 

of their first year. It is our goal that our young 

people develop love, respect and appreciation of 

these sacraments which they will cherish for the 

rest of their lives. Parents are required to attend 

instruction sessions as well. Realizing that 

reception of these sacraments indicates a life-  

INFORMACIÓN SOBRE 

PROGRAMAS 
 

Aviso de No Discriminación - El Departamento de 
Formación de Fe en la Parroquia Beato Junípero Serra 

admite estudiantes de cualquier sexo, raza, color, 
nacionalidad y origen étnico a todos los derechos, 
privilegios, programas y actividades generalmente 
acordadas o puestos a disposición de los participantes 
del programa. Nosotros no discriminamos por razón de 
sexo, raza, color u origen nacional en la administración 
de nuestros programas o la contratación de nuestros 

catequistas.  
 

Necesidades Especiales - Los niños con necesidades 
especiales de aprendizaje (es decir, mental o 
discapacidad física) son bienvenidos y se incluyen en 
nuestros programas, si no presentan problemas de 

comportamiento. Los padres deben indicar las 

necesidades especiales de sus hijos en el momento de 
registro para que cualquier ayuda adicional o 
materiales que se necesitan en el aula se pueden 
obtener. 
 
Clases de educación religiosa - Clases para jóvenes 

en edad de primaria y secundaria se reúnen 
semanalmente de lunes a jueves, de septiembre a 
mayo. Estas clases enseñan las doctrinas básicas, las 
tradiciones Católicas y las oraciones, así como 
fomentar las acciones que reflejan a Cristo en nuestro 
mundo. 

 
Asistencia a Misa – Asistencia a misa es el tipo más 
alto de oración que los católicos celebran juntos. La 

liturgia es nuestra expresión más perfecta y un 
resumen de nuestra fe. Como educadores religiosos, 
nosotros creemos que no hay mayor oportunidad para 
los padres para dirigir la educación religiosa de sus 

hijos como la presencia de la familia en misa juntos. El 
tiempo que pasan hablando de lo que sucedió durante 
la misa, las lecturas, la homilía, y la recepción del 
sacramento, con sus hijos es una parte vital del viaje 
espiritual de su familia. Es esencial en la promoción de 
una educación católica que los padres se adhieren 
consistentemente a fondo en su obligación de domingo 

con sus hijos. 
 
Eucaristía (Comunión) / Reconciliación 
(Confesión) - La preparación para recibir el 
sacramento de Primera Comunión requiere un mínimo 

de dos años. Los estudiantes se prepararan para la 

Primera Reconciliación (primera confesión) al fin del 
primer año. Nuestro objetivo es que nuestros jóvenes 
desarrollen el amor, el respeto y el aprecio de los 
sacramentos. Al darse cuenta de que la recepción de 
estos sacramentos indica un compromiso de por vida, 
los estudiantes deben continuar su educación religiosa 
hasta completar el proceso de confirmación en la 

escuela secundaria. A los padres también se les pedirá 
que  asistan a clases preparatorias de vez en cuando. 



- 7 - 

 

long commitment; students are expected to 

continue their religious education through the 

high school Confirmation Process. 
  

Lost Textbooks - Students must bring 

textbooks to class each week. Students and 

parents may purchase replacement books in the 

Religious Education Center at a cost of $30 each. 
 

Student Safety - The safety of your child is a 

responsibility that the parish takes very seriously. 

Our catechists are required to have their 

fingerprints on file with the Archdiocese of Los 

Angeles as well as participate in a training 

program about safeguarding children. In addition, 

the Archdiocese of L.A. requires that classes 

regarding Touching Safety be presented during 

the year. Parental permission is required before 

students may participate in these programs. 
  

Attendance - Regular attendance at weekly 

sessions is expected to insure effective learning 

and appreciation of concepts presented. We are 

especially watchful of attendance for both years 

in classes preparing for sacraments. Students 

who miss more than 3 classes may be asked to 

repeat a year of preparation. We request that 

absences be explained in writing and submitted 

to the teacher. 
 

Arrival and Dismissal - Arrival and Dismissal 

will take place in the hall. Students in Grade 1 

through Grade 8 must be signed in and out by a 

parent or other designated adult whose name is 

on file in the Religious Education Center. 

Students will not be released until signed out by 

a designated adult.  
 

Custody Issues - The Religious Education 

Program and its personnel have no legal 

jurisdiction to refuse a biological parent access to 

their child and/or records except in the case of a 

court order. 
 

Tardy Arrival - Please be on time for class.  If 

more than 15 minutes late, enter the building 

through the doors in the Parish Hall and obtain a 

Tardy Slip at the Religious Education Center 

before proceeding to class. 
 

Illness - If a child becomes ill during class; the 

parent/guardian will be contacted to come for the 

child. Please do not send your children to class ill.  
 

Snack & Food - Food is NOT permitted in the 

classrooms; due to the limited class time and 

ongoing issues with children having food 

allergies, we will not allow snacks. 

 

 

Los libros de texto perdidos - Los estudiantes 
deben traer los libros de texto a clase cada semana. 
Los estudiantes y los padres pueden comprar los libros 
de sustitución en el Centro de Educación Religiosa, a 

un costo de $ 30 cada uno.  
 

Seguridad de Alumnos - La seguridad de los 

estudiantes es una responsabilidad que la parroquia  
toma muy en serio. Nuestros catequistas están 
obligados a mantener sus huellas digitales en los 
archivos de la Arquidiócesis de Los Ángeles, y 
participar en un programa de capacitación sobre 
protección de los niños. Además, la Arquidiócesis de 
Los Ángeles requiere que clases sobre seguridad y  

contacto para los estudiantes sea presentados durante 
el año. Permiso de los padres es necesario antes que 
los estudiantes puedan participar en estos programas. 
 

La Asistencia - La asistencia regular a las sesiones 
semanales se espera de todos los alumnos para 
asegurar un buen aprendizaje y la apreciación de los 

conceptos presentados. Estamos especialmente 
atentos de la asistencia de ambos años en clases 
preparatorias para sacramentos. Los estudiantes que 

faltan más de 3 clases corren el riesgo de repetir un 
año de preparación. Solicitamos que las ausencias 
sean explicadas por escrito y presentado a la maestra. 
 

Llegada y Despida de Estudiantes - La llegada y 
despedida de los estudiantes será en el salón 
parroquial.  Los estudiantes en el grado 1 hasta el 

grado 8 deben tener un padre u otro adulto designado 
cuyo nombre está en el archivo del estudiante en el 
Centro de Educación Religiosa firmar por su estudiante  
a la entrada y a la salida de clase. Los estudiantes no 
serán liberados hasta que haya firmado un adulto 
designado. 
 

Dificultades de Custodia - El Programa de Educación 
Religiosa y su personal no tienen jurisdicción legal para 
negarse un acceso de padre biológico a su niño y/o 

registros menos en el caso de un mandato judicial.  
 
Llegada tardía - Por favor llegue a tiempo a clase. Si 
hay más de 15 minutos de retraso obtengan una nota 
de tardanza en el Centro de Educación Religiosa antes 
de proceder a la clase. 
 

Enfermedad - Si un niño se enferma durante el 
tiempo de clase, los padres serán contactados.  
para recoger el niño. Por favor no mande a sus hijos a 

clase enfermos. 
 

Comida & Aperitivos - La comida no está permitida 

en las aulas; debido al limitado tiempo de clase y las 
distintas cuestiones relacionadas con los estudiantes 
con alergias, aperitivos no se permitirán en las aulas.  
 

Objetos Perdidos y Encontrados - Todos los objetos 
perdidos se colocaran en una caja en el Centro de 
Educación Religiosa. Todos los artículos que no sean  
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Lost and Found - All lost items will be placed in 

a box in the Religious Education Center. All items  

not claimed by the end of the year will be 

donated to St. Vincent de Paul. 
 

Child Safety - For the protection of our students 

the outer door leading to classrooms may not be 

used to gain entrance into the building. Only 

students, along with their catechists, will have 

access to that entrance. The door will be locked 

10 minutes after class has begun and opened 10 

minutes before class is dismissed. 
 

 Restrooms in the classroom area are off-

limits to adults during class times. Adults 

use restrooms in the Hall vestibule please. 

 Any person wishing to speak with a staff 

member, those who have an appointment 

and late arrivals, must enter through the 

Parish Hall doors once the perimeter doors 

have been closed. 

 The Religious Education staff is mandated 

by law to report any instance of suspected 

abuse to the proper authorities. 

 Safety sessions are offered to students 

regarding personal safety. Documents 

signed by parents must be on file in the 

ORE allowing permission for students to 

attend or not. 

 

Inclement Weather - Notice of cancelled 

classes due to snow or any other inclement 

weather or circumstances will be given to KAVL 

radio station. An outgoing recorded message with 

available information will also be left on 661-943-

5912. 

Earthquake/Disaster - In the event of 

earthquake or other disaster, students will only 

be released to persons named on the 

Emergency/Disaster form. If students are 

evacuated we will indicate their location by sign 

at the parish site. Please do not call the Office of 

Religious Education or the Parish Office as all 

outgoing phone lines will be used for emergency 

assistance. 

 

 

 

 

 

 

 

 

reclamados para el fin de año serán donados a San 
Vicente de Paúl. 
 

Vestimenta Adecuada - Estilos deben ser apropiado 

para un ambiente escolar, los logotipos de drogas, 

orientación sexual y / o alcohol no están permitidos. 
No diafragmas descubiertos.  
La ropa interior no debe ser visible. Los sombreros y 
gorros deben ser retirados cuando en el interior. 
 

Seguridad – Para la protección de nuestros 
estudiantes la puerta exterior que conduce a las aulas 
no podrá ser utilizada para obtener la entrada al 
edificio. Sólo los estudiantes, junto con sus 

catequistas, tendrán acceso a la entrada. La puerta 
estará cerrada 10 minutos después de que la clase 
haya comenzado y abierta 10 minutos antes del 
despido de la clase. 

 Los baños en la zona de aulas están fuera de 
los límites a los adultos durante períodos de 
clases. Los adultos encuetaran baños en el 

vestíbulo del salón parroquial. 
 Toda persona que desee hablar con un 

miembro del personal, los que tienen una cita 
o los han llegado tarde deben entrar por las 
puertas del Salón Parroquial, una vez que las 
puertas del perímetro se han cerrado. 

 El personal del departamento  de educación 
religiosa es obligatoria por ley a informar a las 
autoridades de cualquier caso de sospecha de 
abuso. 

 Se ofrecen sesiones de seguridad a los 
estudiantes con respecto a la seguridad 
personal. Documentos firmados por los padres 

deben estar registrados con en el permiso de 
mineral que permite a los estudiantes para 
asistir o no. 
 

Inclemencias Meteorológicas - Aviso de cancelación 
de clases debido a la nieve o cualquier otra 
circunstancia o condiciones climáticas se dará a la 
estación de radio KAVL. También se dejará un mensaje 
grabado de salida con información disponible a este 
numero 661-943-5912. 
 

Terremoto/Desastres Naturales - En el evento de 
terremoto o de otros desastres, los estudiantes sólo 
serán entregados a personas nombradas en el 

formulario de emergencia. Si los estudiantes son 
evacuados indicaremos su ubicación con una 
notificación en la puerta de la parroquia. Por favor no 
llame la Oficina de educación religiosa o la oficina de la 
parroquia como todas las líneas de teléfono saliente se 
utilizarán para asistencia de emergencia. 
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Discipline Policies - Every person is worthy of 

being treated with care and the respect fitting 

one made in the image and likeness of God. 

Therefore, classroom behavior needs to be 

characterized by genuine Christian care, mutual 

respect, and honesty. Disruptive behavior 

prevents learning for the whole class and can be 

frustrating for the Catechist and the students. 

Under no circumstances will a student or an adult 

be permitted to strike another or use abusive 

language for any reason. Lack of self-discipline 

during class will be addressed promptly and 

parents notified. Removal of a student from the 

classroom may lead to suspension. Should an 

incident occur prior to, during, or after class time 

while the student remains on parish property, the 

responsible Catechist or adult witness must: 
 

 Intervene to insure student safety 

 Notify the Director as soon as possible 

 Complete and return to the Director, 

within 24 hours, an ‘Incident Report’ 
 

The normal steps for disciplinary action will be: 
 

1. Verbal correction by the Catechist. 

2. Student will be sent to the office to meet 

with the Director. 

3. Parent will be notified by the Catechist 

and a conference will be held with the 

Director and Catechist. 

4. Parent and child will meet with the 

Director and Pastor. 

5. Child will be removed from the program. 
 

A student will be removed from the classroom 

immediately and suspended for any of the 

following violations: 
 

 Drugs/Alcohol/Substance abuse 

 Verbal or Physical Harassment or fighting  

 Stealing or damaging parish property 

 Jeopardizing a person’s safety 
 

A written notice will be given indicating the 

reason for suspension. The pastor will be notified 

when such action is taken. 

 

 

 

 

 

Las Normas de Disciplina - Toda persona es 

digna de ser tratadas con cuidado y el respeto 

merecido una persona hecha a imagen y semejanza 

de Dios. Por lo tanto, comportamiento en la clase 

debe caracterizarse por una verdadera atención 

Cristiana, el respeto mutuo, y la honestidad. 

Conductas disruptivas impide aprendizaje para toda 

la clase y puede ser frustrante para el catequista y 

los estudiantes. Bajo ninguna circunstancia será 

permitido que un estudiante o un adulto maltrate a 

otra persona o utilice lenguaje abusivo por cualquier 

razón. Falta de disciplina durante la clase será 

tratada con prontitud y los padres serán notificados. 

La necesidad de remover un estudiante de la clase 

puede ocasionar la suspensión. Si tiene lugar un 

incidente antes, durante o después de la clase 

mientras el estudiante permanece en la parroquia, 

el responsable catequista o testigo adulto debe: 
 

 Intervenir para asegurar la seguridad de los 

estudiantes  

  Notificar a la Directora, tan pronto como 

sea posible  

 Completar y devolver a la Directora, dentro 

de 24 horas un "Informe de Incidentes"  
 

Los pasos normales para una acción disciplinaria 

será:  
 

1. Corrección verbal por parte del Catequista.  

2. Estudiante será enviado a la oficina para una 

conferencia con la Directora. 

3. Padres serán notificados por el catequista y 

una conferencia se llevará a cabo con la 

Directora y catequista.  

4. Padres y el niño se reunirán con la Directora 

y el Pastor para una conferencia. 

5. El estudiante será removido del programa.  
 

El estudiante será eliminado de la clase 

inmediatamente y suspendido por cualquiera de las 

siguientes violaciones:  
 

• Abuso de drogas/Alcohol/sustancias 

• Verbal o acoso físico o lucha 

• Robo o daño a la propiedad de la parroquia 

• Poner en peligro la seguridad de una 

persona 
 

Un aviso por escrito se les dará a los padres 

indicando el motivo de la suspensión. Se le 

notificará al Pastor cuando se adopte dicha medida.  
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RELIGIOUS EDUCATION CALENDAR 
2011 – 2012 

 

 

Sept. 12 - 15 
Mon  - 

Thurs 

RE Classes Begin 

REQUIRED Parent Meeting 

You won’t want to miss! 

During class 

time 

Hall 

Church 

Sept. 17 Sat Regional Congress San Fernando 
Alemany High 

School 

Sept. 18 Sun Catechetical Sunday 9:30 & 12:00 Masses Church 

Oct. 31 

Nov. 1- 3 

Mon - 

Thurs 
All Souls prayer service Last 30 min of class Church 

Nov. 21-25    -   Thanksgiving  Holiday          No Class 

Nov. 18or Nov. 

19 
Fri. or Sat 

Reconciliation Parent 

Meeting 

6-7pm or 

10-11am 
Hall 

Nov. 27-Dec. 1 
Mon -

Thurs 

Reconciliation 

Grades 3-8 

Children’s RCIA 

Class Time Church 

Dec. 8 Wed 
Immaculate Conception 

Holy Day of Obligation 

Check Bulletin for Mass 

Schedule 
Church 

Dec 12-16 
Mon-

Thurs 
Christmas Activities During class time Hall 

Dec. 19 through Jan 1 -  Christmas Holiday 

Classes Resume Jan 2 

February 22         Ash Wednesday               Regular Classes 

March 22 -25     Religious Education Congress - Anaheim 

March  26 – April 6   Easter Break 

No Religious Education 

Mar. 16 or 

Mar. 17 
Fri. or Sat. 

Reconciliation Parent 

Meeting 

6-7pm or 

10-11am 
Hall 

May 10 Sun Mary Crowning 9:30AM Mass TBA 

April 22 & 29th Sun First Holy Communions 9:30, 12:00, 2:00 Masses Church 

May 7-10 
Mon-

Thurs 
Last Week of Class   

 
*Dates on the Calendar are subject to change. 
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We have read the Blessed Junipero Serra Religious Education Manual, and although we may not agree with all the regulations, 

we understand the students must adhere to them while they are participating in the program or in attendance at program-

sponsored activities.  In the event that we are not entirely certain of some aspects of the policy, we will contact the Director of 

Faith Formation for clarification within one (1) week after receipt of that policy. 

Hemos leído el manual de educación religiosa de la parroquia Beato Junípero Serra y aunque no estemos de acuerdo con 

todas las regulaciones, entendemos que los alumnos deben adherirse a ellos mientras participan en el programa o están en la 

asistencia a las actividades patrocinadas por el programa. En caso de que no estamos totalmente seguros de algunos aspectos 

de la póliza, nos pondremos en contacto la Directora de Formación de Fe para recibir aclaraciones dentro de una (1) semana 

después de la recepción de esta póliza. 

 

 

 

 
____________________________________  ______________________________   _________________ 

PARENT/GUARDIAN SIGNATURE    PRINT NAME      DATE 

Firma de Padre o Guardián    Nombre en Letra de Molde    Fecha 
 

 

 

 
 

 

 
“As a student in the Religious Education Program at Father Serra Parish, I accept responsibility for my behavior and agree to 

follow all rules and regulations that govern student behavior in my program and in my classroom.” 
 

"Como estudiante en el programa de educación religiosa en la parroquia de Beato Junipero Serra, seré responsable de mi 

conducta y aceptare seguir todas las reglas y reglamentos que rigen el comportamiento de los estudiantes en mi programa y 

en mi aula." 

 
 

_________________________ _________________  _____________________________ __________________ 
PRINT STUDENT NAME  CATECHIST   PRINT STUDENT NAME    TEACHER 

Nombre del Estudiante  Catequista  Nombre del Estudiante   Catequista  

 

 

 

_________________________ ___________________  _____________________________  ____________________ 
PRINT STUDENT NAME  TEACHER   PRINT STUDENT NAME    TEACHER 

Nombre del Estudiante  Catequista  Nombre del Estudiante   Catequista 

 


